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第 165/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“尚匯建築工程有限公

司”簽訂澳門大學書院及研究生宿舍紗窗工程的合同。

二零一五年十一月二十三日

社會文化司司長 譚俊榮

第 166/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“廣東南粵集團建設有

限公司”簽訂為澳門大學（W33及W34）供應及安裝設備監控系

統、公共廣播及緊急廣播系統、智能照明系統及能源計費管理系

統的合同。

二零一五年十一月二十五日

社會文化司司長 譚俊榮

第 167/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“尚匯建築工程有限公

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 165/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:  

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento e insta-
lação de redes mosquiteiras nos colégios residenciais e nas re-
sidências de estudantes de pós-graduação na Universidade de 
Macau, a celebrar com a «Companhia de Construção Sunview 
Lda.». 

23 de Novembro de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 166/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os 
Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Empresa de 
Construção Guang Dong Nam Yue, Limitada», relativo ao 
fornecimento e instalação de um sistema de monitorização de 
equipamentos, um sistema de comunicação em áreas públicas e 
em caso de emergência, um sistema de controlo de iluminação 
inteligente e um sistema para medição de energia, nos colégios 
residenciais (W33 e W34) da Universidade de Macau.

25 de Novembro de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 167/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:  

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
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司”簽訂澳門大學——N23科研大樓地面層一樓應用物理及材料

工程研究所實驗室裝修工程的合同。

二零一五年十一月二十五日

社會文化司司長 譚俊榮

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一五年十月三十日作出的批

示：

根據第14/2009號法律第十四條第一款（二）項及現行《澳門

公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的規定，以附

註形式修改呂思薇及黃福森在文化產業委員會任職之編制外合

同第三條款，晉級至第一職階首席技術輔導員，薪俸點350點，自

二零一五年十月三十日起生效。

–––––––

二零一五年十一月二十六日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 黎英杰

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 113/2015號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第10/2013號法律《土地法》第一百三十九條

的規定，作出本批示。

一、根據本批示組成部分的附件合同所載規定及條件，修改

一幅以長期租借制度批出，面積87平方米，位於澳門半島，其上

建有草堆街12號及12A號樓宇，標示於物業登記局第3903號及

21703號的土地的批給，以興建一幢屬分層所有權制度，樓高五

層，作住宅及商業用途的樓宇。

二、本批示即時生效。

二零一五年十一月二十日

運輸工務司司長 羅立文

como outorgante, no contrato relativo à empreitada das obras 
de acabamento de laboratórios do Instituto de Física Aplicada 
e Engenharia de Materiais, localizados no rés-do-chão e no 1.º 
andar do Edifício de Investigação Científica N23 da Universi-
dade de Macau, a celebrar com a «Companhia de Construção 
Sunview Lda.». 

25 de Novembro de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 30 de Outubro de 2015:

Loi Si Mei e Vong Fok Sam — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos além do quadro ascendendo a 
adjuntos-técnicos principais, 1.º escalão, índice 350, no Con-
selho para as Indústrias Culturais, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009 e 25.º e 26.º do ETAPM, 
em vigor, a partir de 30 de Outubro de 2015.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 26 de Novembro de 2015. — O Chefe do Gabinete, Lai 
Ieng Kit.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 113/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 139.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras), o Secretário para 
os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É revista, nos termos e condições constantes do contrato 
em anexo, que faz parte integrante do presente despacho, a 
concessão, por aforamento, do terreno com a área de 87 m2, 
situado na península de Macau, onde se encontram construídos 
os prédios com os n.os 12 e 12A da Rua das Estalagens, descrito 
na Conservatória do Registo Predial sob os n.os 3 903 e 21 703, 
para aproveitamento com a construção de um edifício de 5 
pisos, em regime de propriedade horizontal, destinado a habi-
tação e comércio.

2. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

20 de Novembro de 2015.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.


	A01) 23641-23682
	A02) 23683-23691
	A03) 23692-23721
	A04) 23722-23760
	A05) 23761-23780



